SHORT BIOGRAPHY
name:      AUGUSTIN DRAGOSTE 
address:  CLUJ-NAPOCA, b-ul Nicolae Titulescu, nr. 109, ap.4, C.P. 400407, ROMANIA
tel.:          0040364732649, mob.: 0040740521273

e-mail:     dragostea@hotmail.com, adragoste@gmail.com, dragoste001@yahoo.com
web:
     www.dragosteaugustin.cabanova.ro, www.proz.com/profile/78338 

skype:      augustin.dragoste

Born in 06.27.1953, Cluj-Napoca, Romania

Married, two children.

Summary of qualifications

2005-Translator Technical English-Romanian, Central Commission for Granting Translator Certificates of Culture and Cults Ministry from Romania, certificate No. 373.

1999- Modeling and Computer Simulating of Material Processing, Transilvania University, Brasov, Romania, diploma.

1996- European Master of Science Degree in Energy Management and Mechanical Engineering, Technical University, Cluj-Napoca, Romania, diploma.

1994-Technical University, Cluj-Napoca, Romania: Introduction in AutoCAD, certificate.

1992-Graphic artist, Art School of Cluj-Napoca, Romania, diploma.
1981-Metallurgical Engineer, of Cluj-Napoca, Romania, diploma.

1973-Electrician, Energetical High School of Cluj-Napoca, diploma.
Education

1968-1973- Energetical High school, Cluj-Napoca, Romania: Electrician, Diploma

1976-1981- Polytechnical Institute, Mechanical Faculty, Metalworking Processes, Cluj-Napoca, Romania: diploma, engineer

1989-1992- Art School of Cluj-Napoca, Graphic artist, diploma.

1994- 1996- Technical University, Cluj-Napoca, Romania: European Master of Science Degree in Energy Management and Mechanical Engineering, diploma.

1996-present- Preparing for Ph.D., Thesis title: Contributions Regarding Metals and Alloys Forging with Elastic Dies 

Professional experience

2007-present- Freelancer Translator from technical English and French into Romanian.

2005-2007- Translator and technical director at LESSICOM, private enterprise in recycling of plastics.

1991-2005- Designing engineer, scientific researcher and translator at TEHNOMAG, Applied Research and Design Institute.

1984-1991- Design engineer at I.C.S.I.T.P.S.C.M. (Research and Design for Hot Sectors Institute), Bucharest, the Branch of Cluj-Napoca.

1982-1984- Design engineer at “METALURG”, RESEARCH AND DESIGN CENTER, Aiud.

1981-1982- Engineer at METALLURGICAL ENTERPRISE, Hard Forge Workshop, Aiud.

1973-1976- Electrician at FARMEC Cosmetics Products Enterprise, Cluj-Napoca.

Languages

French

I work in the translation field from, or in, technical French, since 1992. 

English

I own the certificate No. 373, in translating Technical English into Romanian, released by Central Commission for Granting Translator Certificates of Culture and Cults Ministry from Romania in October 2004.

Translations List (from most recent)
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1. Operating And Maintaining Manual For Uneven Terrain Auto Crane, Model GR-550EX-1, for SC Motorforce SA company (228 pgs.) 2012.
2. Solenoid metering pump, Operating Instructions, for abroad customer, (25 pgs.) 2011.

3. Translation for website featuring online shopping of all kinds of rugs, carpets, etc., of a big Euro-Asian company, (73 pgs.) 2011. 

4. Translia 24/7 Professional Translation Services, Hong-Kong, a real estate material, (proofreading, 7 pgs.) 2010.

5. Ecological and ergonomically design, for inland customer, (130 pgs.) 2010.

6. LEAN Manufacturing Implementation, for inland customer, (170 pgs.) 2009.
7. Verbalis, Scotland, UK, (proofreading,19 pgs.) 2009.

8. JLS Lanuage Corporation, California, USA, (proofreading, 11 pgs.) 2009.
9. De Lingua Language Services, translation for website presentation of all kinds of cranes produced by a big European company, (218 pgs.), 2008/9.
10. One Planet Translation Agency, Pittsburgh, USA, (proofreading, 15 pgs.) 2008.
11. Eventos Rosario Traducciones, Rosario, Santa Fe, Argentina, (proofreading, 20 pgs.) 2008.  

12. Sprachendienst Bangard Translation company, Marburg, Germany, (30 pgs.) 2008.  
13. Extruding technology for light alloys -technological management (materials, temperatures, speeds), waste management (time and materials), Powder paint technology for light alloys extruded, for Materials E-Learning Technologies, UK, (209 pgs.), 2008/9/10.

14. Operating, Maintaining and Service Manual for rough terrain crane TADANO GR-700EX-1, all terrain crane TADANO FAUN ATF 90G-4, TADANO FAUN ATF65G-4, for SC Motorforce SA company, (912 pgs.), 2007/8;
15. Akira Translations, Belgium, Brussels, (23 pgs.) 2008;

16. IF Studio Translations, Ukraine, (5 pgs.) 2008;

17. Interfax Traduzioni, Translation Agency, Udine, Italy, (12 pgs.) 2007;

18. Imagine Media, Translation Agency, Bucharest, (20 pgs.) 2007;

19. SM di Davide Osta&C., Translation Agency, Montferato, Italy, (2 pgs.) 2007;

20. Rois Translations, Slovakia, (5 pg.,) 2007;

21. Helene Translation Agency, Cluj-Napoca, (166 pgs.) 2007;
22. Instructions of Use and Service, REFCO Manufacturing Ltd., Rotary vane Vacuum Pumps, for S.C. Service Ambient S.R.L., from Cluj-Napoca, (27pgs.) 2007.

23. User Manual, BaSyTec, Battery Capacity Tester and Refco, for S.C. Service Ambient S.R.L., from Cluj-Napoca, (20 pgs.) 2007.

24. Manual 7UM62 SIPROTEC, Multifunction Generator, Motor And Transformer Protection Relay, Siemens AktienGesellschaft, for translations company S.C. SWISS SOLUTIONS S.R.L. from Timisoara, (140 pgs.), 2007.

25. Stelian, B., Fundamentals of Competitive Design in Robotics, Academia Romana, Bucuresti, (15 pgs.) 2004.

26. Translation of a trading and technical offer of a drawing plant of wires from Industria Sârmei -Câmpia Turzii, with detailed specifications of functioning and all options, accomplished for translations company S.C. HELENE S.R.L., from Cluj-Napoca, (135 pgs.) 2002.

27. Full translation and interpreting of Research Contract, Progress Reports, financial papers and all necessary documents for  SC Tehnomag SA company, in Craft-LOTHISS Project, Low Temperature Near-Net Powder Metallurgy Route for the Manufacture of Complex Shaped Wear Resistant Parts, no. G1ST-CT-S00S-50214, in Frame Project IV of  E.C., during 2002-2004.

I.T. Skills

Windows Vista, 2000, XP Professional, Microsoft Office, Microsoft Word, Microsoft Excel, Microsoft Power Point, Internet Explorer, Word Web, Ulead Photo Express, Acrobat Reader, Microsoft Paint, Adobe Photoshop, Solid Works, AutoCAD, Mathcad.

Professional memberships

Member of A.G.I.R. (General Association of  Romanian Engineers), since 1990.

Member of the Translation comunity ProZ, www.proz.com/profile/78338, since 2004.

References

Professor, Stelian Brad, M.E., Ph.D., TECHNICAL UNIVERSITY of Cluj-Napoca, (Romania);
Mr. Executive Manager Mircea Gandac, MOTORFORCE IMPEX, Cluj-Napoca, www.motorforce.ro (Romania); 

Mr.dott. Alberto Boi from www.interfaxtranslations.it (Italy), 

Mr. Roman Jasso from www.rois.sk (Slovakia),

Ms. Helene Malai, HELENE, translation agencie, www.helene.ro (Romania).
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Translator, Augustin DRAGOSTE, EMSc. 
